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Introdução 

  

Expressões idiomáticas? Yessssssss, vamos à nossa aula sobre os IDIOMS – um falso cognato 

que não significa idiomas e sim expressões idiomáticas ou, também chamadas de provérbios, dizeres 

populares, presentes nos textos das provas, conforme veremos nessa aula. 

 O idioms são conjuntos de palavras ou de frases cujo significado extrapola o significado literal 
de cada termo separado. Podemos dizer que as expressões idiomáticas são muito mais do que 
apenas a interpretação das palavras que as integram, já que são utilizadas para demonstrar algo de 

caráter cultural.  

 As expressões idiomáticas estão arraigadas na cultura linguística, demonstram características 

de diferentes formas de expressar de um determinado povo, da linguagem de um determinado país, 

do uso de termos regionais e as variadas formas de verbalização de uma sociedade. 

 E, se as expressões idiomáticas retratam traços culturais de certo grupo, de um povo, são 
informações muito específicas e, por isso, de quase impossível tradução. Podemos até conseguir 
equipará-las com algumas expressões equivalentes em nossa língua materna, mas uma expressão 

idiomática não tem o mesmo sentido quando traduzida.  

 Phrasal verb é um nome dado à uma locução verbal que tem uma formação específica. É a 

combinação de um verbo com uma preposição ou de um verbo com um advérbio. 

 E, mesmo que você saiba traduzir palavra por palavra nos textos da sua prova, isso não é 
suficiente para compreender o phrasal verb com clareza (e nem o texto inteiro, como já falamos 

sobre as técnicas de leitura) pois a junção das palavras traz um novo significado. 

 Apesar de explicar o que é, de fato, um phrasal verb, gosto de dizer que não é apenas um 

verbo acompanhado de uma preposição com outro significado, acredito que phrasal verbs são mais 
que isso. Ao entender o uso, você os identificará nos mais variados gêneros textuais, tais como 

revistas, jornais, websites, nas redes sociais e em tudo que você for ler e estudar para sua prova. 

 Assim, tanto IDIOMS quanto PHRASAL VERBS são muito importantes. No caso de “nem que a 
vaca tussa”, por exemplo, uma expressão idiomática que quer dizer que não fará alguma coisa de 
jeito nenhum. Em Inglês, o idiom “When hell freezes over” tem o mesmo sentido, apesar de usar 
palavras diferentes. Enquanto em nossa língua, é impossível ver uma vaca tossir, em Inglês se diz 

que “só quando o inferno congelar”, sendo hell, inferno e freeze o verbo congelar.  

 Viu como é interessante perceber diferenças culturais e analisar outras formas de expressar 

algo típico de diferentes países? Ainda terá muito mais. Essa aula é fantástica! 

 Vamos lá e conte comigo! 
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 IDIOMS - Expressões Idiomáticas - Introduction  
 

 Eu gosto sempre de dizer que aprender uma língua é muito mais do aprender um conjunto 
de palavras. Esse é um dos motivos pelos quais, quando se estuda Inglês, é tão importante 
abandonar a vontade que se tem de traduzir tudo o que lê. Até porque eu já ofereci técnicas que 

ajudam você a entender o “todo” sem precisar traduzir de fato. 

 Um exemplo importante, que comprova o quanto a tradução pode atrapalhar você, é 

justamente o exemplo das expressões idiomáticas, que possuem sentido diferente do sentido das 

palavras analisadas individualmente.  

 É correto afirmar que, uma expressão idiomática aparece quando uma frase assume 

significado diferente daquele que as palavras teriam, se fossem analisadas isoladamente.  

  As provas se utilizam de artigos, notícias dos mais diversos tipos e, as expressões idiomáticas 
se encontram, tanto no linguajar diário quanto no noticiário, nos anúncios de jornais, no rádio, na 

TV, em textos de cunho político, científico, em filmes, em músicas, na literatura, enfim, podem estar 

presentes em suas leituras no dia da sua prova. 

 As expressões idiomáticas são uma parte importante da comunicação formal ou informal, 
escrita ou falada, e, o motivo que leva um falante ou um escritor, um autor de um texto a usar uma 
expressão idiomática é o desejo de acrescentar, na interpretação daquela frase, algo que a 

linguagem convencional não poderia suprir.  

 Também chamadas de provérbios, as expressões idiomáticas surgem com frequência e, 

muitas vezes, é divertido comparamos as expressões de língua inglesa àquelas em nosso idioma. 

 Aprender a utilizar expressões idiomáticas é importante e, no seu caso, mais importante ainda 
é aprendê-las e identificá-las nos textos da prova, pois você estará garantindo acertar certas 

questões, que poucas pessoas acertariam quando envolve termos dessa natureza. 

 Uma expressão idiomática tem por função enriquecer a frase, ela pode reforçar ideias, pode 
enfatizar um sentimento de alguém e pode, ainda, diminuir, amenizar o impacto que algum termo 

possa causar, seja com humor ou com ironia. As expressões idiomáticas expressam ideias de 

diferentes maneiras dentro de cada contexto. 

 Vale afirmar que, pelo sentido exclusivo que possuem, não há, para as expressões 

idiomáticas, um significado concreto, como a maioria dos vocábulos que há em nosso vocabulário. 

 Para que as expressões sejam estudadas com eficácia, é necessário considerar o contexto em 
que são produzidas, já que sempre estão associadas a situações que se relacionam à valores 

culturais, conforme já expliquei. Vamos estudá-las agora?  Come on! 
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 IDIOMS 
 

 Alguns desses IDIOMS, são expressões idiomáticas que usam, em sua estrutura, palavras 

similares às que usamos em nossas expressões em Português. 

 Bom, na maioria das vezes, as expressões são compostas por palavras diferentes e, quando 

tentamos traduzir, fica totalmente sem sentido.  

 Por exemplo, desejar boa sorte a alguém, antes de uma apresentação, além de “Good luck”, 
podemos também dizer “break a leg”, a expressão idiomática que tem esse sentido. Se você traduzir, 

significa “quebrar uma perna”, mas, é muito usado com essa intenção de salientar que você deseja 

boa sorte. 

 Entre as expressões que assemelham à nossa língua, estão alguns exemplos:  

 

 

                                                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Antes tarde do que 

nunca”, usa as palavras “tarde” e 
“nunca”, o que facilita para você se 
lembrar. A palavra “antes”, em Inglês, 
que é “before”, não é usada no início 
da frase mas, a tradução de “Better 
late than never” - “Melhor tarde do 

que nunca” proporciona a dedução 
equivalente: “Antes tarde do que 

nunca”. 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “De uma vez por todas”, 
usa o termo “por todas”, (for all), o 
que também facilita para você fazer 
a conecção. “Once” é uma vez, mas, 
ligando as ideias, “Uma vez por 
todas” nos leva a compreender que 

se trata “De uma vez por todos(as)”. 
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 Vimos expressões idiomáticas em Inglês formadas por palavras similares às palavras em 

Português e por isso, de possível dedução de qual ideia, qual sentido estão exercendo. 

A expressão “Para um bom 
entendedor, meia palavra basta”, o 
idiom é quase igual escrito em outra 
ordem: “A word to the wise is 

enough” – “Uma palavra para um 
sábio é suficiente”. Expressão boa 
para se lembrar, caso apareça em sua 

prova. 

 

 

 

 

 

 

 

Para compreender bem a expressão 
“Estamos quites”, é preciso saber 

como se fala “par ou ímpar” em Inglês 
– “Even or odd”. Assim, a expressão é 
formada pela palavra “par” do par ou 
ímpar, como se fosse “Estamos pares”. 

Interessante, não é?  

 

 

 

 

 

A expressão “Fica para a próxima”, 
em Inglês, não usa as mesmas 
palavras, mas usa termos que 
equivalem ao mesmo sentido: 
“Maybe some other time” significa 
Talvez alguma outra hora” e por isso 

também é uma expressão mais 

simples de ser interpretada. 
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 Agora, veremos expressões idiomáticas que podem até possuir uma ou outra palavra 

equivalente à expressão em Português, mas, na maioria das vezes, são palavras diferentes.  

 Vejamos exemplos e comentários para facilitar seus estudos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Entre a cruz e a espada”, 
usa a preposição “between”, (entre 

duas coisas), já que entre muitos, seria 
a preposição “among”. Apesar disso, 
em Português, temos as palavras cruz 
e espada. Em Inglês, a expressão se 
compões com as palavras rocha (rock) 
e um lugar duro, como uma parede 

(hard place). Diferente, não é? 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Acordar com o pé 

esquerdo” tem o verbo 
“acordar/levantar”, (get up), mas 
não é com o pé esquerdo e sim “do 
lado errado da cama (wrong side of 
the bed), querendo dizer que a 
pessoa dormiu do lado em que não 

está acostumada e pode ter 
acordado de mau humor por isso. 
Daí, se equivale a acordar com o pé 

esquerdo. 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Cada macaco no seu 
galho”, em Inglês, “Every Jack to his 
trade”, significa “Cada Jack em seu 
comércio”, ou seja, cada pessoa em 
sua função, cada um encaixado 

naquilo que sabe fazer. Interessante 
saber que em Português usa-se o 
macaco e em Inglês o nome de uma 

pessoa: Jack. 
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Na expressão “Pavio curto”, há outras 
palavras para representar o que seria um 
pavio curto, alguém que explode fácil, se 
enfurece rapidamente: um 
temperamento curto – short temper. 
Também poderia ser traduzido como 

pouca disposição, já que a palavra 
“temper” pode ser temperamento, 

disposição, humor. 

 

 

 

 

 

 

 

Para dizer “Isso são águas passadas”, 

para expressar algo que ficou no 
passado, que não vale a pena falar 
sobre, que é melhor ser esquecido, 
em Inglês, se diz são “apenas águas 
embaixo da ponte”: just water under 
the bridge”, significando algo que foi 

levado pela correnteza, que deveria 

ter sido deixado para trás.   

 

 

 

 

 

 

A expressão “Quem não arrisca não 

petisca”, em Inglês, significa nada 
arriscado, nada ganho – “Nothing 
ventured, nothing gained”. E assim, 
apesar de estranha a tradução, 
representa que, se não for arriscado, 

não se obtém o que se deseja. 
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 Agora, veremos outras expressões que, são realmente totalmente diferentes na tradução, 
nas palavras usadas, no sentido e, de difícil dedução do que possa ser, mas, caso esteja em sua prova, 

você estudou e aprimorou seu vocabulário. Armazene as informações, ok? Attention!!!  
 

 

 Essas expressões idiomáticas que veremos agora são muito interessantes. São, as que mais 
representam uma determinada cultura local, costumes e vocabulário utilizado por falantes da língua 

inglesa em cada país em que vivem.  

 Vejamos exemplos dessas expressões e, em seguida, vamos visualizar expressões idiomáticas 
em textos de provas anteriores para praticar, enriquecer vocabulário e saber como identificar tais 

termos no dia da sua prova. 

 

 

Na expressão “É hora de encarar os 
fatos”, usa-se a palavra música no 
lugar dos fatos, que seria “facts” e 
assim, fica: é hora de encarar a 

música.  

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “varar a noite” ou, algumas 
pessoas dizem “virar a noite” ou então  
“passar a noite em claro, demonstrando 
que alguém não dormiu, seja para 

trabalhar ou fazer qualquer atividade 
realizada durante toda a noite, é queimar 
o óleo da meia-noite:  “burn the midnight 
oil” – porque antigamente, usava-se 
lamparinas, reservatórios com um líquido 
combustível, no qual se mergulhava um 

pavio que traspassava uma rodela de 

madeira para acender e gerar luz. 
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A expressão “No dia de São Nunca”, ou 
seja, um dia que não vai acontecer, algo 
que não vai acontecer, em Inglês, é 
quando o inferno congelar – “when hell 

freezes over”. Acredita-se que o inferno 
seja um lugar quente e com bastante 
fogo e por isso, seria difícil congelar 
onde há fogo, assim como fazer algo no 

dia de São Nunca, que não existe. 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “mamão com açúcar”, 
em Inglês, é um “pedaço de bolo” – 
piece of cake, representando algo 
muito fácil de fazer, uma tarefa 

muito fácil de realizar. 

 

 

 

 

 

 Para a expressão “Vire essa boca pra 
lá”, em Inglês, há duas frases: morda 
sua língua - “bite your tongue” e 
suma com esse 

pensamento/desapareça com essa 
ideia, algo assim: “perish your 

thought”. 

 

 

 

 

 

 

 



Teacher Andrea Belo 
Aula 11 CN 2021 

 

 

 

Aula 11 – Phrasal verbs/Idioms 

www.estrategiamilitar.com.br 

 11 

91 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Beco sem saída” -  It's a 

catch 22, teve origem baseada no 

famoso livro “Catch-22” (1961), de 

Joseph Heller, em que escreveu 

sobre a Segunda Guerra, relatando 

que os pilotos enfrentavam um 

dilema: Alegar insanidade ou não 

para recusar as missões de 

bombardeio, de acordo com o 

regulamento 22: 

“THERE IS A CATCH: "An airman 

would have to be crazy to fly more 

missions, and if he was crazy he 

would be unfit to fly. Yet, if an airman 

would refuse to fly more missions, 

this would indicate that he is sane, 

which would mean that he would be 

fit to fly the missions" 

Eis o impasse: Um piloto considerado 

louco, insano, estava inapto para 

voar nas missões de bombardeio, 

mas, se recusasse as missões com 

sanidade, teria que, 

obrigatoriamente, realizá-las. 
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A expressão “Chorar o leite 
derramado”, usa a palavra “leite”, 
(milk), mas diz chorar (verbo cry) o 

leite derramado (spiled), como se a 
pessoa ficasse tão triste que 
desperdiçou, que chorou. Viu como 
essas diferenças culturais são 

interessantes? 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Uma vez na vida, outra 
na morte”, para representar que algo 
é feito raramente ou quase nunca, 
em Inglês, é uma das mais diferentes 
de todas: “Once in a blue moon”, que 
traduzida, seria “uma vez na lua 

azul”. Isso porque, o efeito “lua azul” 
é raro de se observar e só ocorre uma 

vez a cada dois anos e meio. 

O termo é usado para descrever um 

acontecimento incomum.  

 

 

 

 

 

 

 

A expressão “Dia sim, dia não” 

também é expressa de forma bem 
diferente, já que “Every other day” 
significa “cada outro dia” 
literalmente. Isso porque, em Inglês, 
para dizer, por exemplo, de 15 em 15 
dias, se diz “every 15 days” – então o 

“every” é utilizado nessas expressões 

de tempo. Got it? 
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 Idioms in your test 
 

 Veremos agora várias expressões idiomáticas que já apareceram em textos de provas de anos 
anteriores, destacadas e comentadas para aprimorar seus estudos. E, além de expressões 
idiomáticas propriamente ditas, mostrarei também termos que, se tornaram, de certa forma, tipos 
de expressões, derivações de verbos e outras classificações gramaticais, que não são gírias e sim, 

adaptações da língua, formando locuções frasais. 

Na prova do ITA, em 2012, por exemplo, apareceu a expressão idiomática “walking in another’s 
shoes”, cuja tradução literal é “andar no sapato do outro” e equivale à expressão “colocar-se no 
lugar do outro” em Português, idiom que já esteve presente em outras provas de Carreiras Militares, 

observe: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Teacher Andrea Belo 
Aula 11 CN 2021 

 

 

 

Aula 11 – Phrasal verbs/Idioms 

www.estrategiamilitar.com.br 

 14 

91 

 

O texto está falando sobre bullying e, na linha em que há a expressão idiomática, “...compassion and 

lacks the walking in another’s shoes component...”, diz que uma das coisas que estão faltando é o 

componente “colocar-se no lugar do outro”. 

 

Em uma questão do IME, em  2008, na questão 23, apareceu o termo “messes up”, que, é um verbo 
para expressar desorganização, anarquia, confusão. Além de ser um phrasal verb com significado 
bagunçar ou estragar, pode ser usado como expressão para a situação do personagem estar sempre 

no meio de problemas, em conflito. Observe: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A resposta seria letra “A”, porque, na última linha do trecho acima retirado do texto, ele afirma que 

conta piadas como forma de viver: “he tells jokes as a living”. 

 

Agora, veremos o índice da revista Time, explorado em muitas provas, com a expressão “make a 
comeback”, que, ao invés de ser “fazer um retorno”, como parece, é “dar a volta por cima”, que 

também pode aparecer. 

No lugar em que a expressão está encaixada, que diz: “Charles Dickens is making a comeback – as a 
fictional character”, demonstra que, o artigo da página 52 será sobre o personagem dando a volta 

por cima, veja: 

 

 

 

 

 

 

MAKE  A  COMEBACK 

MESS UP 
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O próximo texto que vou mostrar a você, também é da revista Time, explorado com a expressão 
“From that point on”, que parece ser algo sem sentido como “deste ponto dentro”, mas significa, de 

fato “daqui por diante”. 

Na linha 13, onde a expressão está encaixada, que diz: “From that point on, there’s no reason to 
think computers would stop getting more powerful.” – Daqui por diante, não há razões para pensar 

que os computadores parariam de se tornar mais poderosos. 
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O texto está falando de tecnologia e supostas outras invenções e avanços, já que, desde o título, 

percebemos isso:” 2.045: The Year Man Becomes Immortal” – 2.045: o ano que o home se torna 

imortal. Veja em seguida o texto que comprova o que foi dito: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Sobre o próximo texto, da fonte The Guardian, bastante usada em provas de Carreiras Militares, foi 
usada a expressão “by accident”, na linha 19 e não tem relação nenhuma com acidente e significa 

“por acaso”. Inclusive, muito usada em textos, de forma geral. 

 

No parágrafo em que está inserida, diz “The shift has not happened by accident” – A transição não 

aconteceu por acaso e em seguida, dará a explicação do motivo pelo qual não pode se dizer que foi 

por acaso: que alguém perguntou algo e investiu etc. 

 

 

FROM THAT POINT ON 
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BY ACCIDENT 
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 Phrasal Verbs in your test 
 

 Conforme expliquei anteriormente, os phrasal verbs - verbos preposicionados são verbos que 
combinam com advérbios ou preposições e mudam o significado original dos verbos. E, esse novo 

significado que cada verbo passa a ter, é geralmente diferente do que o verbo é separadamente. 

 Mas, phrasal verbs são realmente complicados como se diz por aí? Por que será que muitas 
pessoas os consideram algo difícil? Justamente porque não há como deduzir os seus significados. É 
necessário conhecê-los, estudá-los e armazenar uma quantidade deles para encontrá-los nos textos 

e garantir a compreensão, passando na frente de seus concorrentes. 

 Como exemplo inicial, vejamos o verbo “to call”. Normalmente, dizemos que “call” significa 
chamar, mas, veja os inúmeros significados que ele pode ter quando ele se torna um phrasal verb 

com diferentes preposições e advérbios: 
 

 

 Os exemplos acima comprovam que, um mesmo verbo, quando acompanhado por 

preposições ou advérbios, se transformam em outros verbos.  

 Nas provas, os phrasal verbs estarão presentes nos mais variados tipos de textos e, quanto 

mais treino, prática de exercícios e muita leitura, mais verbos você saberá. Vejamos a classificação 
dos phrasal verbs e estudar muitos deles, separados pelas preposições ou advérbios que os 

acompanham. 

 

 

C
A

L
L

call in: convidar

call up: ligar, 
telefonar

call off: cancelar

call back: retonar a 
ligação

call for: requerer 
algo, exigir
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Classificação dos Phrasal verbs 

 Não há uma regra específica sobre como usar os phrasal verbs, mas, podemos dizer que 
alguns deles admitem a colocação de objetos entre verbos e preposições, ou seja, aparecerem 

separados ou não em uma frase. Vamos ver alguns exemplos. 
 

Separáveis 
  

 Quando os phrasal verbs aparecem separados nas frases, há, entre eles, pronomes, que 

deixam as frases mais bem elaboradas linguisticamente, veja exemplos: 

1) Phrasal verb to put on: usar, colocar, vestir, calçar. 

Those earrings are pretty. Why don’t you put them on today?  

            (Aqueles brincos são lindos. Por que não os usa hoje?) 

O phrasal verb da frase é usar (to put on) e, o pronome relativo a eles (os brincos) é them, que foi 

colocado entre o verbo e a preposição. 

2) Phrasal verb to cheer up: animar, motivar, alegrar alguém 

My brother is upset with his school report card. I will cheer him up with a movie ticket.  

            (Meu irmão está decepcionado com seu boletim escolar. Irei animá-lo com um ingresso de 

cinema) 

O phrasal verb da frase é animar/motivar/alegrar (to cheer up) e, o pronome relativo a ele (meu 

irmão) é him, que foi colocado entre o verbo e a preposição. 

 
 

Inseparáveis 

 Alguns phrasal verbs são realmente inseparáveis e não aceitam complementos entre os 

verbos e as preposições, observe os exemplos: 

1) Phrasal verb to get along: se dar bem, harmonizar, ter afinidade. 

Me and my sister have a good relationship. We get along very well.  
(Minha irmã e eu temos um bom relacionamento. Nós nos damos muito bem) 
 

2) Phrasal verb to get through: se dar bem, harmonizar, ter afinidade 
How will I get through this situation? It will be difficult! 
 (Como irei passar por essa situação? Será difícil) 
 

 Independente se os phrasal verbs se separam ou não, vamos agora estudar uma boa parte 

deles, com o máximo de exemplos que podemos ver e memorizar, guardar em seus pensamentos, 

tê-los como parte de seus estudos, aprendê-los. Vai dar certo, let’s go! 
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 Preposition away 
 

 Vou fazer da seguinte forma. Apontar a lista com todos os phrasal verbs mais usados, que são 

formados com a preposição AWAY, as traduções e exemplos.  

 Assim, você pode estudar, observando-os por ordem alfabética e pelos exemplos, para fazer 

sentido para você e facilitar na compreensão e memorização. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            ABSTRACT AWAY:  ignorar, abstrair, omitir:  

   “You can abstract away the complexity of life and enjoy it”. 

        (Você pode ignorar a complexidade da vida e curtir!) 

 

 

                                     BANG AWAY:  dedicar-se muito, “bater na mesma tecla”:  

                          “She has been banging away at English classes”. 

                                       (Ela tem se esforçado muito nas aulas de Inglês)    

 

 

    BEAR AWAY:  afastar, suportar, “carregar algo (dor)”:  

      “He had to carry away that idea from his head”. 

   (Ele teve que afastar/tirar aquela ideia da sua cabeça)    

 

 

                                           BLAST AWAY:  disparar, detonar, explodir.   

                                     “Her feelings blasted away and she started to cry”. 
 

              (Os sentimentos dispararam/explodiram e ela começou a chorar).    

 

 

                                               BLOW AWAY:  voar/ir com o vento, impressionar:  

                                          “The paper plane blew away but I got it”. 

                          (O avião de papel vôou com o vento mas consegui pegá-lo).    
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                                  BOTTLE AWAY:  engarrafar, guardar algo para si, resguardar:  

                                 “Stop bottling away and tell me what is going on”. 

                               (Pare de guardar para si/esconder e me diga o que está acontecendo)    

 

 

 

   BREAK AWAY:  fugir, escapar, libertar-se:  

      “He tried to break away but I got him”. 

       (Ele tentou fugir mas eu o alcancei)    

 

 

 

                                           CLAW AWAY:  arranhar, repreender, insultar:  

                              “You are clawing your friends away. Please, stop it”. 

                                            (Você está insultando seus amigos. Por favor, pare!)    

 

 

 
   CARRY AWAY:  carregar consigo, levar embora:  

      “Anne carried away her stuff and left the city”. 

   (Anne levou/carregou suas coisas e deixou a cidade)    

 

 

 
                                                  CHIP AWAY:  lascar, descolar, quebrar:  

                                “     After years, we noticed that the wall chipped away”. 

                                                 (Depois de anos, notamos que a parede lascou)    

 

 

 
   CLEAR AWAY:  retirar, desobstruir, remover:  

      “They cleared away all the dust”. 

       (Eles removeram toda a poeira).    

 

 

 

                                                COME AWAY:  desprender-se, afastar-se:   

                                        “She came away all those thoughts”. 

                                    (Ela se afastou/despresndeu-se de todos aqueles pensamentos). 
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 Preposition about 
 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

                                  BANG ABOUT:  executar algo com barulho, fazer barulho:  

                               “The boy banged about in the kitchen last night”. 

                                 (O garoto fez muito barulho na cozinha ontem a noite).    

 

 

 
 BOSS ABOUT:  querer mandar, abusar da autoridade: 

    “He was bossing about and made me nervous”.   

(Ele estava abusando/mandando demais e me deixou nervosa)    

 

 

 
                                             BRING ABOUT:  ocasionar, provocar:  

                   “If you think well, you can bring about some changes”. 

                           (Se você pensar bem, pode ocasionar/trazer algumas mudanças)    

 

 

 
   COME ABOUT:  acontecer, resultar:  

   “The production has come about with technology”. 

   (A produção acanteceu/resultou com a technologia)    

 

 

 
                                            DOSS ABOUT:  enrolar, desperdiçar tempo, retardar 

                                             “You did nothing but dossed about”. 

                                                         (Você não fez nada a não ser enrolar )    

 

 

 
 FALL ABOUT:  cair no riso, dar gargalhadas sem parar:  

      “It was so funny she couldn’t stop falling about”. 

 (Foi tão engraçado que ela não conseguia parar de rir).    
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                                    GET ABOUT/GIVE ABOUT:  gerar notícia, viajar, circular, espalhar:  

                                     “I don’t know how it got about she had a baby”. 

                                        (Não sei como circulou/se espalhou que ela teve um bebê).    

 

 

 
  JUMP ABOUT:  saltar repentinamente, saltar radicalmente: 

  “Children were jumping about because of the Christmas gifts”.   

(As crianças estavam saltitando empolgadas por causa dos presentes de Natal).   

 

 

                                         LAY ABOUT:  partir para cima, atacar, bater forte em alguém: 

                            “He bothered her so much that she decided to lay about him”. 

                                       (Ele a incomodou tanto que ela decidiu partir para cima dele.)    

 

 

 
MILL ABOUT:  circular, dar voltas (esperando algo/alguém):  

 “The gang was milling about all night long”. 

  (A gangue esteve circulando/agaurdando a noite toda).    

 

 

 
                                            PUSH ABOUT: “tirar sarro”, fazer bullying:  

                                 “The tall guy was pushing about the boy”. 

                                              (O cara alto cometeu bullying com o garoto.)    

 

 

 
 SET ABOUT:  lançar algo, começar, “dar o pontapé inicial”:  

    “How did you set about solving a puzzle?”. 

 (Como você começou a resolver o quebra-cabeça?).    
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 Preposition back 
 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

 

 

 

 

 

 

                                            BOUNCE BACK:  dar a volta por cima, recuperar-se:  

                                     “He bounced back and won the competition”. 

                                             (Ele deu a volta por cima e ganhou a competição).    

 

 

 
  CALL BACK:  ligar de volta, retornar a ligação: 

  “He finally called me back after na hour”   

(Ele finalmente me ligou de volta após uma hora).   

 

 

                                             DIE BACK:  perder as folhas (árvore/plantas), morrer: 

                                         “The trees always die back after flowering”. 

                                               (As árvores sempre perdem as folhas após florir.)    

 

 

 
DROP BACK:  ficar para trás, cair (preço), ter um declínio:  

 “Nothing can stop the progress unless thesales to drop back”. 

  (Nada pode parar o progresso a não ser que as vendas caiam ).    

 

 

 
                                      FALL BACK/HANG BACK: recuar, afastar-se, cair, diminuir:  

                                 “The enemies fell back because of the police”. 

                                              (Os inimigos recuaram por causa da polícia.)    

 

 

 
 HAND BACK:  devolver, entregar de volta (sinônimo de GIVE BACK):  

    “She got the coins and gave back to him”. 

 (Ela pegou as moedas e devolveu a ele).    
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                                   LAY BACK/LIE BACK:  virar-se de costas, deitar de costas:  

                            “The doctor asked me to lie back for the tests”. 

                                  (O médico me pediu para deitar de costas para os exames).    

 

 

 
  PIN BACK:  prender para trás (cabelo, franjas, cortina...): 

        “He asked me to pin back the curtains.”   

(Ele me pediu para prender as cortinas para trás).   

 

 

                                                         PLOW BACK:  reinvestir, reabrir: 

                                         “He plowed back the company”. 

                                               (Ele reabriu/reinvestiu a (na) empresa.)    

 

 

 
     SHRINK BACK:  retrair, recuar, encolher:  

 “After all, she decided to shrink back”. 

  (Depois de tudo, ela decidiu recuar).    

 

 

 
                                     STRIKE BACK/ TIE BACK: revidar, contra-atacar:  

                     “They were fighting when Tom decided to strike back”. 

                                       (Eles estvam brigando quando Tom decidiu revidar)    

 

 

 
     WIN BACK:  reconquistar, recuperar:  

       “I am trying to win back my losses”. 

 (Eu estou tentando recuperar minhas perdas).    

 

 

 



Teacher Andrea Belo 
Aula 11 CN 2021 

 

 

 

Aula 11 – Phrasal verbs/Idioms 

www.estrategiamilitar.com.br 

 26 

91 

 

 Preposition in 
 

  

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

 

 

 

 

 

 

                                                    ASK IN:  convidar para entrar:  

                              “She was at the door and asked me in”. 

                                    (Ela estava na porta e me convidou para entrar).    

 

 

           BASH IN:  destruir, bater forte, atacar: 

“The robbed bashed in the window with the crowbar.”   

(O ladrão bateu/forçou a janela com o pé de cabra).   

 

 

                                        BEAR IN:  levar em conta, suportar, considerar. 

                                   “I think you have to bear it in mind”. 

                             (Eu acho que você deve levar em conta/considerar isso..)    

 

 

         BLEND IN:  misturar (se), enturmar:  

 “My new house blends in with my furniture”. 

  (Minha casa nova combina-se mistura com os móveis).    

 

 

                                                BOOK IN: fazer o check in, reservar (hotel):  

                                         “We can book in anytime afternoon”. 

                                       (Nós podemos fazer o check in qualquer hora após o meio-dia)    

 

 

                 CALL IN:  convidar:  

         “He’ll call you in for lunch”. 

 (Ele vai te convidar para almoçar).    
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                                                  COUNT IN:  contar com, incluir:  

                                “Count in everybody who confirmed”. 

                                           (Inclua todos aqueles que confirmaram).    

 

 

        CUT IN:  interromper, furar a fila: 

          “I don’t believe it, Bethy cut in”   

(Eu não acredito nisso – Bethy interrompeu).   

 

 

                                                     DROP IN:  visitar, “dar uma passada”. 

                                       “You are welcome to drop in anytime”. 

                                            (Você é bem-vindo para visitar qualquer hora.)    

 

 

     FALL IN:  Fall in love = apaixonar-se 

         “She suddenly fell in love”. 

  (Ela de repente se apaixonou).    

 

 

 

                                                   FIT IN: encaixar-se:  

                         “The nail didn’t fit into the hole”. 

                                       (O prego não se encaixou no buraco)    

 

 

  

                                                 FILL IN:  preencher, completar (formulário) 

                                       “You should fill in with all information”. 

                                          (Você deveria preencher com todas as informações.)    
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 GIVE IN:  entregar/desistir/”deixar de lutar”:  

  “He gave in his report but his sister gave in doing that”. 

 (Ele entregou seu relatório mas sua irmã desisiu de fazer).   

  

 

 

 

                                                                              HAND IN:  entregar  

                         “If you hand in the exercise in time, you get an extra point”.                                                       

(Se você entregar o exercício a tempo, ganha ponto extra).    

 

 

  HEDGE IN/HEM IN:  cercar (algo ou alguém): 

       “We are all hedged in by rules”   

(Estamos todos cercados de regras).   

 

 

 
                                                    JOIN IN:  aderir, reunir-se, juntar-se. 

                                       “You joined in the party. It was great”. 

                                               (Você aderiu/se juntou à festa. Foi ótimo.)    

 

 

 
    KEEP IN:  manter, guardar (*Keep in touch: manter contato) 

       “Alright, let’s keep in touch”. 

  (Tudo bem, vamos manter contato!).    

 

 

 

 HANG IN:  ser positivo, ser otimista. 

  “Just hang in, you’ll find a good job!” 

 (Apenas seja otimista, você vai encontrar um bom emprego).   
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                                                                 KEY IN: teclar 

                                     “Wow! You key in too fast!”. 

                                                (Uau! Você tecla muito rápido!)    

 

 

   LEAN IN:  inclinar, curvar-se, esticar o corpo:  

  “I had to lean in to hear the teacher”. 

 (Eu tive que me inclinar para ouvir o professor).   

  

 

 

 
                                                 MOVE IN:  mudar-se, avançar 

                                 “I moved in a few weeks ago”.                                                      

                            (Eu me mudei algumas semanas atrás).    

 

 

  POP IN: “dar uma passadinha”, visitar rapidinho: 

 “I am leaving, I just poped in to have some coffee”   

       (Já vou, só passei para um café com você).   

 

 

                                      PRICE IN:  aumentar o preço, subir o valor. 

                           “The store priced in all the products!” 

                                    (A loja subiu o preço de todos os produtos!)    

 

 

          PULL IN:  encostar, chegar, prender  

   “You can pull in here”. “The police pulled him in” 

  (Você pode enconstar aqui). (A polícia o prendeu.) 
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                                 RAKE IN: ganhar, faturar 

                 “Her shop is raking it in a lot”. 

                               (A loja dela está faturando muito!)    

 

 

  
 RUSH IN (into):  precipitar-se, apressar-se  

  “The fireman rushed in (into) for helping”. 

 (O bombeiro entrou apressadamente para ajudar).   

  

 

 

 

                                                           SETTLE IN:  acomodar-se bem, adaptar-se 

                                             “The kids are betting in the new school?”.                                                      

                                          (As crianças estão de adaptando à nova escola?).    

 

 

  SHUT IN: trancafiar, prender alguém/algo em algum lugar: 

    “He got angry and shut me in there for an hour”   

 (Ele ficou nervoso e me prendeu lá por uma hora).   

 

 

                                                SIGN IN:  entrar, acessar, ter acesso. 

                                    “You can sign in the website anytime” 

                                          (Você pode acessar o website a qualquer hora.)    

 

 

 
  SINK IN: “cair a ficha”, dar-se conta de,“se tocar”, entender 

  “It takes a while to sink in about this topic” 

  (Leva um tempo para cair a ficha sobre esse assunto) 
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Preposition on 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

   

 

 

 

 

 

 ADD ON:  incluir, adicionar, aumentar,   

  “He added 10 dollars on for service.” 

(Ele incluiu/adicionou 10 dólares pelo serviço).   

  

 

 

 

                                                BRING ON:  fazer acontecer, causar  

                           “I ask myself what I’ve done to bring this on”. 

                                (Eu me pergunto o que fiz para causar isso).    

 

 

  CALL ON:  pedir, chamar, recorrer. 

   “We are calling on him for president”   

(Estamos recorrendo a ele para presidente).   

 

 

                                      CARRY ON:  continuar, manter-se em algo 

                        “She wants to carry on her partner’s research”. 

                                       (Ela quer continuar a pesquisa de sua parceira.)    

 

 

 
 CHEAT ON:  trair, trapacear, burlar, enganar. 

 “He was cheating on her and she saw that”. 

    (Ele estava traindo-a e ela viu aquilo).    

 

 

 

 BEAR ON (ou bear upon):  afetar, influenciar, causar impacto. 

  “The facts bear on a lot for the final decision”. 

 (Os fatos influenciam muito na decisão final).   
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                                                      CHEER ON: torcer, encorajar 

                                     “I cheer on the school team”. 

                                                 (Eu torço pelo time da escola)    

 

 

   COUNT ON: contar com, confiar. 

  “You can count on us”. 

 (Você pode contar conosco).   

  

 

 

 
                                       DRAW ON:  valer-se de, recorrer a algo 

                       “Sometimes I draw on my savings account”.                                                      

                        (Às vezes recorro à minha conta poupança).    

 

 

  EGG ON: atiçar, encorajar, incitar 

 “He was afraid but we egged him on”   

 (Ele estava com medo mas nós o encorajamos).   

 

 

                                                            FIGURE ON:  planejar 

                                          “He is figuring on his future!” 

                                                     (Ele está planejando o futuro) 

 

 

  GET ON:  embarcar, progredir, continuar, dar-se bem 

 “I got on the train”. “Stop complaining and get on!” 

(Eu embarquei no trem). (Pare de reclamar e continue!) 
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                                 GO ON: continuar, começar a fazer algo, funcionar, basear-se 

                  “Please, go on!”. “She went on the pills” “There are no clues to go on” 

                                (Por favor, continue!) (Ela começou a tomar o remédio) (Não há pistas 

para se basear/funcionar a investigação) 

 

 

             GROW ON:  conquistar  

  “He is not handsome but he grew me on”. 

  (Ele não é bonito mas ele me conquistou).   

  

 

 

 

                                                         HIT ON: “dar em cima”, paquerar” 

                                       “Patrick? The girls are all hitting on him”.                                                      

                              (Patrick? As garotas estão todas dando em cima dele).    

 

 

  KEEP ON: continuar (sinônimo de go on) 

    “Keep on walking, como on!”   

  (Continue nadando, vamos!).   

 

 

                                                           LAY ON:  colocar, botar, assentar 

                                            “I laid my books down the table” 

                                                       (Coloquei meus livros na mesa .)    

 

 

   MOVE ON: mudar, prosseguir, mover-se 

  “You have to move on, let’s go!” 

  (Você tem que mudar/seguir em frente. Vamos!) 
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                                                                             PICK ON: atormentar, importunar 

                                                           “That boy likes to pick on everybody” 

                                                      (Aquele garoto gosta de importunar/atormentar a todos) 

 

 

  

    PUT ON:  colocar (roupa, acessório), vestir, aplicar 

      “She put on a jacket and left”. 

     (Ela colocou a jaqueta e saiu).   

  

 

 

                                                          RELY ON: depender de alguém, contar com 

                                             “The baby counts on his mom to walk”.                                                      

                                            (O bebê conta com a mãe para andar).    

 

 

 
 SWITCH ON: acender, ligar, animar-se 

    “I witched on all lights”   

 (Eu liguei/acendi todas as luzes!).   

 

 

 

                                                                  TAKE ON:  contratar, assumir 

                                              “The game took on a different meaning to me” 

                                                         (O jogo assumiu um significad diferente para mim .)    
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  TELL ON: denunciar, relatar, dedurar 

  “You can’t tell on me, please!” 

  (Você não pode me denuciar 

                                      dedar, por favor!) 

 

 

                                                   TRY ON: experimentar, provar. 

                                    “I want try on my new shoes” 

                                   (Eu quero experimentar meus sapatos novos) 

 

 

  
    URGE ON:  estimular, encorajar 

      “She urged his son to swim”. 

     (Ela encorajou seu filho a nadar).   

  

 

 

 
    WAIL ON: lamentar, dramatizar, reclamar 

    “She was wailing on”   

 (Ela estava lamentando/reclamando).   

 

 

 
                                         WALK ON:  entrar andando, sem pedir, de repente 

                                     “I walked in and saw all his guns” 

                                        (Eu entrei de uma vez e vi todas as armas dele.)    
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 Preposition out 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

    

  

  

 

 

 

 

                                                                     ASK OUT: convidar para sair 

                                       “I want to ask you out but I am afraid you say no” 

                                         (Quero te convidar para sair mas tenho medo de você dizer não ) 

 

 

  
    BAIL OUT:  tirar a água do barco, resgatar, salvar 

      “You have to bail out before sailing”. 

     (Você tem que tirar a água do barco antes de navegar).   

  

 

 

 

                                                        BLACK OUT: apagar, escurecer, desmaiar 

                                           “He blacked out when crashed the car”.                                                      

                                          (Ele apagou/desmaiou quando bateu o carro).    

 

 

  BREAK OUT: começar (algo ruim) 

 “The fire broke out during the night”   

  (O fogo começou durante a noite).   

 

 

 
                                                             BURN OUT: esgotar, estar cansado, exausto 

                                                 (há a síndrome burn out, estar exausto, geralmente em   
                                                 decorrência do trabalho, um esgotamento físico e mental).  

                                            “The game took on a different meaning to me” 

                                                   (O jogo assumiu um significado diferente para mim).    
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                                       BRING OUT: produzir algo novo, ênfase no verbo trazer 

                          “She is bringing out a new album” “She brought me a gift” 

                                       (Ela está produzindo um novo álbum/Ela me trouxe um presente.) 

 

 

      CALL OUT:  anunciar, gritar 

      “He called out the winner”. 

     (Ele anunciou o vencedor).   

  

 

 

 

                                                          CARRY OUT: conduzir, executar 

                                                 “We carry out this project”.                                                      

                                        (Nós conduzimos/executamos esse projeto). 

 

 

 COME OUT: vir para fora, sair, vir à tona 

   “The real story came out at the trial”   

 (A história real veio à tona no julgamento).   

 

 

                                                CRY OUT:  clamar, gritar por medo, desespero 

                                “She cried out when she got stuck in the lift” 

                                          (Ela gritou de  desespero quando ficou presa no elevador.)    

 

 

 
                  CUT OUT: cortar/excluir 

       “They cut out some movie scenes” 

    (Eles cortaram/excluíram algumas cenas do filme.) 
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                                                          DROP OUT: largar, desistir 

                               “She had to drop out college, it was hard to her” 

                                       (Ela teve que largar a faculdade, estava difícil para ela.)  

 

 

      DRY OUT:  secar, ficar sóbrio 

      “He dried out for three day”. 

     (Ele ficou sóbrio por três dias).   

  

 

 

 

                                                EAT OUT: jantar fora, sair para jantar 

                                 “We didn’t eat in but decided to eat out”.                                                      

                       (Nós não jantamos em casa mas decidimos comer fora).  

 

 

 FIGURE OUT: encontrar algo, entender, resolver (um problema) 

          “I am trying to figure it out”   

 (Estou tentando entender/resolver isso).   

 

 

 
                                          FIND OUT:  descobrir, ficar sabendo 

                                 “He found out the truth” 

                                       (Ele descobriu/ficou sabendo da verdade.)    

 

 

 
    FREEZE OUT: “dar um gelo” (em alguém), excluir 

    “She was frozen out of the group” 

    (Ela foi excluída do grupo.) 
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                                             FREEK OUT: enlouquecer, pirar, “ter um treco” 

                                        “She freaked out at the concert” 

                                          (Ela elouqueceu/teve um treco/pirou no show.) 

 

 

         GO OUT:  sair, passear, viajar 

   “I would like to go out on vacation”. 

     (Eu gostaria de passear/viajar nas férias).   

  

 

 

 

                                                  GROW OUT: crescer e não caber mais 

                                 “You grew up and your shoes don’t fit amore”.                                                      

                               (Você cresceu e seus sapatos não cabem mais). 

 

 

  HAND OUT: distribuir, divulgar 

   “The sentence was handed out”   

 (A sentença foi dada/divulgada).   

 

 

 
                                     HELP OUT:  ajudar alguém com dificuldade 

                          “Her parentes helped her out with the payments” 

                                       (Os pais dela a ajudaram com os pagamentos.)    

 

 

 
    IRON OUT: esclarecer, resolver, explicar 

      “We can iron out the details” 

    (Nós podemos esclarecer os detalhes.) 
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                                             LEAVE OUT: “deixar de fora”, excluir 

                                        “You can’t leave me out of the trip” 

                                          (Você não pode me deixar de fora da viagem.) 

 

 

  

 LOOK OUT:  tomar cuidado /LOOK OUT FOR: tomar conta 

   “Take out, it’s dangerous and I won’t take out for you later”. 

     (Cuidado, é perigoso e não cuidarei de você depois).   

  

 

 

                                                   MAKE OUT: discernir, passar a impressão de 

                                         “You made out what he has just said”.                                                      

                                    (Você discerniu o que ele acabou de dizer). 

 

 

  PUT OUT: “apagar o fogo”, sanar, causar problemas 

        “Put the cigarrete out, please”   

       (Apague o cigarro, por favor).   

 

 

 

                                              REACH OUT:  oferecer ajuda  

                          “He wanted to reach out the group members” 

                                      (Ele queria oferecer ajuda aos membros do grupo.)    
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     RUN OUT: ficar sem, faltar 

    “We’ve run out of sugar” 

    (Ficamos sem açucar.) 

 

 

  

                                                          SEEK OUT: procurar, buscar 

                                        “You must seek out new ways to study” 

                                              (Você deve buscar novas maneiras de estudar.) 

 

 

  

                                                  SET OUT: começar uma jornada, partir 

                                         “The explorers set out to the South”.                                                      

                                    (Os exploradores partiram para o Sul). 

 

 

                                                  RING OUT: celebrar o fim, ressoar 

                                         “A laughter rang out in the room”.                                                      

                                          (Uma risada ressou na sala). 

 

 

                                                      RAT OUT:  dedurar, desistir 

                                 “He ratted out on the opportunity” 

                                                 (Ele desistiu da oportunidade .)    
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Preposition over 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 
 

 

     GET OVER: superar 

    “I am sure he will get over it” 

    (Tenho certeza que ele vai superar isso) 

 

 

  

                                                          GO OVER: revisar, praticar 

                                        “Let’s go over these lines, please” 

                                              (Vamos praticar essas falas, por favor.) 

 

 

  

                                          HAND OVER: entregar, “passar a bola” 

                                   “He passed over his power to her”.                                                      

                                            (Ele passou o poder a ela ). 

 

 

                                                  COME OVER: vir, mudar de lado 

                                                “He came over”.                                                      

                                          (Ele veio para o nosso lado). 

 

 

                                                     BEND OVER:  agachar, fazer de tudo 

                                             “He bent over to help her” 

                                                         (Ele fez de tudo para ajudá-la .)    

 

 

 



Teacher Andrea Belo 
Aula 11 CN 2021 

 

 

 

Aula 11 – Phrasal verbs/Idioms 

www.estrategiamilitar.com.br 

 43 

91 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 
 

 

 

 

 

 

     THINK OVER: pensar sobre, refletir 

    “What are you thinking over about?” 

    (No que você está pensando/refletindo?) 

 

 

  

                                            TALK OVER: discutir para chegar em um acordo 

                                        “We talked over our problems” 

                                              (Nós discutimos nossos problemas.) 

 

 

  

                                                       TAKE OVER: assumir, controlar 

                                                “Can you take over the project?”.                                                      

                                               (Você pode assumir o projeto?) 

 

 

                                                                 PULL OVER:  encostar  

                                             “The police ordered him to pull over” 

                                                         (A polícia pediu para ela encostar)    

 

 

 



Teacher Andrea Belo 
Aula 11 CN 2021 

 

 

 

Aula 11 – Phrasal verbs/Idioms 

www.estrategiamilitar.com.br 

 44 

91 

 

 

 

 

 Prepositions up/down 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

     BRING UP: criar(educar), mencionar 

    “Her parents brought her up well” 

       (Os pais dela a criaram bem) 

 

 

  

                                                          CHEER UP: animar, motivar 

                                        “He cheers up when she gets home” 

                                                   (Ele fica animado quando ela chega em casa.) 

 

 

  

                                 DRESS UP: vestir-se elegantemente, fantasiar-se 

                         “He passed over his power to her”.                                                      

                                (Ele passou o poder a ela ). 

 

 

                                                  BACK UP: fazer uma cópia, apoiar 

                                     “You should back up important documents”. 

                                     (Você deveria fazer cópia dos documentos importantes). 

 

 

                                                     ACT UP:  dar problema, parar de funcionar 

                                             “My computer is acting up again” 

                                       (Meu computador está dando problema de novo.)    
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     HANG UP: pendurar (ênfase no verbo) 

    “I hung up my coat on the hook” 

     (Eu pendurei meu casaco no cabide) 

 

 

  

                                                          KEEP UP: continuar, manter 

                                              “Keep up working like this” 

                                                         (Continue trabalhando assim.) 

 

 

  

                                                  LOOK UP: procurar, pesquisar no dicionário 

                                            “I looked it up many times”.                                                      

                                    (Eu procurei isso no dicionário muitas vezes). 

 

 

                                                                 GO UP: subir literalmente 

                                                      “Prices are going up fast”. 

                                            (Os preços estão subindo rapidamente). 

 

 

                                                     END UP:  finalizar, chegar em algum lugar 

                                             “We ended up the night dancing” 

                                                       (Nós terminamos a noite dançando.)    
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     OWN UP: admitir 

    “They owned up the prank” 

  (Eles admitiram o trote/a zoeira) 

 

 

  

                                                          PICK UP: pegar, buscar 

                                              “He picked me up at 10 pm” 

                                                         (Ele me pegou/buscou às 10h.) 

 

 

  

                                                      TURN UP: aumentar o volume 

                                       “Can you turn the music up, please?”.                                                      

                            (Você pode aumentar o volume da música, por favor?). 

 

 

                                            OPEN UP: abrir, abrir-se (ênfase) 

                                   “Open up! It’s the police!”. 

                                          (Abra! É a polícia!). 

 

 

                                                     MAKE UP:  inventar, constituir-se 

                                           “He is making up excuses” 

                                                     (Ele está inventando desculpas.)    
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CUT DOWN: reduzir 

 “They need to cut down drinking” 

  (Eles precisam reduzir a bebida) 

 

 

  

                                                   LET DOWN: desapontar 

                                 “I can’t let her down, I love her” 

                                            (Não posso desapontá-la, eu a amo) 

 

 

  

                                           COME DOWN: descer, baixar a posição social 

                            “The man was upset because he had come down” 

                        (O homem estava decepcionado porque baixou sua posição social). 

 

 

                                                                   BREAK DOWN:  descontrolar-se 

                                                       “I had na emotional break down yesterday” 

                                                       (Eu tive um descontrole emocional ontem.)    
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                                               PUT DOWN: colocar algo no chão, em lugar baixo 

                                                 “She put her bag down.”                                                      

                                             (Ela colocou a bolsa no chão) 

 

 

                                                       

                                                         TURN DOWN: recusar 

                                   “I turned the job down because I live far from the company”   

                                        (Eu recusei o emprego porque moro longe da empresa). 

 

 

                                            

                                                                   TALK DOWN: barganhar, acalmar 

                                                                    TALK DOWN TO: convencer 

 

                 “Don’t try to talk me down!”.” He talked me down to $40 from $20. 

                 (Não tente barganhar!). (Ele me convenceu vender de 40 por 20) 

 

 

                                            TAKE DOWN: tirar/trazer de cima pra baixo 

                             

“The                     “The store took down the books from the shelf” 

                                                   (A loja tirou os livros da prateleira.)    
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 Preposition for 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

              LOOK FOR: procurar, querer, desejar 

           “Some people look for work on internet” 

  (Algumas pessoas procuram emprego pela internet) 

 

 

   

                                                                  STAND FOR: significar 

                                              “He said SY stands for See You” 

                                                         (Ele disse que SY significa See you.) 

 

 

  

                    WAIT FOR: esperar, aguardar 

            “Can you wait for me?”.                                                 

             (Você pode me esperar? )  

 

 

                                                            FALL FOR: apaixonar-se 

                                     “She always falls for intelligent men”. 

                                  (Ela sempre se apaixona por homens inteligentes). 

 

 

                                                   ASK FOR/CALL FOR:  pedir, solicitar 

                             “I talked to him to ask for a job recommendation” 

                                      (Eu falei com ele para pedir uma recomendação de emprego)    
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 Preposition off 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

  

 

 

 

 

   

           CALL OFF: cancelar 

    “They called the wedding” 

  (Eles cancelaram o casamento) 

 

 

                                                           FIGHT OFF: combater 

                              “He wants to fight off the attackers” 

                                            (Ele quer combater os atacantes.) 

 

 

                                                        LOG OFF: fazer o log off (se desconectar) 

                                       “The program is open, you have to log off”.                                                      

                            (O programa está aberto, você tem que fazer o log off) 

 

 

    BUY OFF: subornar, “comprar” a pessoa 

         “Don’t worry, I bought him off”. 

         (Não se preocupe, eu o subornei). 

 

 

                                                         BACK OFF:  afastar, recuar 

                                 “They backed off when they see the police” 

                                                (Eles se afastaram ao ver a polícia.)    

 

 

 

      PUT OFF: adiar 

   “I had to put off the trip”.                                                   

(Tive que adiar a viagem) 
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 Outros phrasal verbs 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Vamos aos exercícios para praticar os phrasal verbs bem como todo o conteúdo que temos estudado 

no decorrer de nossas aulas. Let’s go!     

LOOK AFTER: cuidar (sinônimo de take care) 

    “I looked up my nephew last week” 

  (Eu cuidei do meu sobrinho semana passada) 

 

 

  

PUT UP TO: tolerar                                              

 “I don’t put up with more frustations” 

   (Eu não tolero mais frustações.) 

 

 

  

                                         GET ALONG WITH: dar-se bem com 

                                    “They get along with each other”. 

                                          (Elas se dão muito bem). 

 

 

                                                      COME DOWN WITH:  adoecer  

                  “My brother came down with pneumonia on the weekend.” 

                                  (Meu irmão adoeceu de pneumonia no fim de semana.)    

 

 

 

                                             LOOK FOWARD TO: Esperar muito por algo, estar ansioso por 

                                               “I am looking for my vacation”.                                                      

                                                 (Estou ansiosa por minhas férias)  
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Diferentes exercícios na área da Carreira Militar  

       Vamos resolver exercícios de Carreiras Militares e, entre eles, claro, do Colégio Naval. 

       QUESTÃO AFA/2014 -  Texto para responder as questões 01 e 02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                            QUESTÃO 01 e 02 (AFA/2014) 
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QUESTÃO 03 (Colégio Naval/2018) – Texto para responder a questão 02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                      QUESTÃO 03 (CN/2018) 
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       QUESTÃO 04 - (Escola Naval/2018) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                 04 
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                 QUESTÃO 05 - (EPCAR/2017) 
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 QUESTÃO 05 - (EPCAR/2015) - The author points out that  

a) ableism is a kind of ability.  

b) race discrimination is the worst of all prejudices.  

c) sex/gender prejudice is more advantageous than other ones.  

d) there are different types of discrimination. 

 

 

   QUESTÃO 06  (EAM/2020 inédita) 
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Questão 06 –  A palavra “quandaries”, na primeira linha, pode ser substituída por: 

a) Facilities                                                                        

b) Advantages                                                                  

c) Risks                                                                               

d) Dilemmas                                                                     

e) Difficulties                                                                    

 

  QUESTÃO 07  (EEAR/2017)  -   Texto para questões 07, 08 e 09 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QUESTÃO 07 – Fill in the blanks with the appropriate prepositions to complete the text 
a) in – on – of  

b) on – of – in  

c) of – in – on  

d) in – of – on  

 QUESTÃO 08 – In “... the path was named after Brazilian singer Tim Maia ...” we can 
infer that:  

a) It was a tribute to Niemeyer.  

b) It has the same name as Tim Maia. 

 c) It has a different name from the famous singer.   

d) The name of the path was changed by Tim Maia.  
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QUESTÃO 09 – What’s the active voice for “The bike path was inaugurated earlier this 
year”.  

a) Someone has inaugurated the bike path earlier this year  

b) Someone will inaugurate the bike path earlier this year  

c) Someone inaugurated the bike path earlier this year.  

d) Someone inaugurates the bike path earlier this year. 

 

QUESTÕES ITA/2014 - Texto para responder as questões 10 e 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Questão 10 – A sentença “I cannot go on defending myself forever, even when I am not doing 

what I am blamed for” (linhas 6 e 7), sugere que aquele que a pronunciou  

 A (  ) seguramente carrega consigo alguma culpa.   

B (  ) se autocondena ao tentar explicar-se.                       

C (  ) se responsabiliza pela própria defesa.               

D (  ) se defende de uma acusação formal.         

E (  ) está farto de defender-se do que não faz. 
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Questão 11 – A opção que corresponde à expressão the puppeteer has gotten caught in the 

strings (linha 14) é  

A (  ) mentira tem perna curta.    

B (  ) o tiro saiu pela culatra.                        

C (  ) para bom entendedor, meia palavra basta.              

D (  ) prevenir é melhor que remediar.         

E (  ) uma mão lava a outra.  

E (  ) autoritária. 

 

QUESTÕES IME/2018  -   Texto para responder as questões 12 e 13 
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Questão 12 – According to the passage, we can infer that handwriting   

a) plays an important role in our routines.  

b) has been substituted for pictographs.  

c) is no longer relevant because of the use of computers.   

d)  is only used for jotting down a shopping list, writing a birthday card, taking down a phone 

message    and completing a form at the bank.   

e) doesn’t  have a long history because it is used to combine ideas and messages.  

Comentários: 

Na letra A, “tem um papel importante em nossas rotinas” está correta, pois, segundo o texto 

(linha 2), a caligrafia é parte da nossa vida diária. Alternativa correta. 

Na letra B, “tem sido substituída por pictogramas” é incorreta. Segundo o texto (linha 4), 

escrever começou como um simples pictograma até chegar à caligrafia. Alternativa incorreta. 

Na letra C, “não é mais relevante por causa do uso de computadores” é incorreta. Segundo o 

texto (linhas 8-9), apesar do aumento no uso de computadores para escrever, a habilidade da 

caligrafia continua importante na educação, emprego e dia-a-dia. Alternativa incorreta. 

Na letra D, “é usada apenas para anotar uma lista de compra, escrever um cartão de 
aniversário, anotar uma mensagem recebida pelo telefone e completar um formulário no 
banco” é incorreta. Segundo o texto (linhas 1-2), a caligrafia é usada em todas essas situações 
para dizer que ela é parte da nossa vida cotidiana, mas não significa que seja usada apenas 
para isso, pois, adiante (linhas 2-3), ele afirma que ela pode ser usada para fazer julgamentos 

sobre nós. Alternativa incorreta. 

Na letra E, “não tem uma história longa porque é usada para combinar ideias e mensagens” é 
incorreta. Segundo o texto (linha 4), o ato de escrever tem uma história longa; adiante (linha 
5), eles afirmam que os pictogramas eram usados para combinar ideias e mensagens, e não a 

caligrafia. Alternativa incorreta. 

 

Questão 13 – It is implied in the passage that  

 a) modern technology has changed the way we communicate through writing despite the use 

of computers.  

b) in spite of the use of computers, early forms of pictographs remain important in our daily 

lives.  

c) modern technology has slightly changed the way people communicate through writing.   

d) handwriting is still used nowadays to communicate with other people.   

e) it is more important to learn to use computers than the skill of handwriting. 
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Comentários: 

A questão se refere a “even in this modern age, handwriting remains an important skill for 
communication” (última linha). Ou seja, “mesmo nesta era moderna, a caligrafia continua uma 

habilidade importante para a comunicação”.  

Na letra A, “a tecnologia moderna mudou a maneira como nos comunicamos através da escrita 
apesar do uso de computadores” é incorreta, pois não corresponde ao que é afirmado pelo 

texto. Alternativa incorreta. 

Na letra B, “apesar do uso de computadores, formas primitivas de pictograma continuam 
importantes em nossa vida diária” é incorreta, pois é a caligrafia que continua uma habilidade 

importante para a comunicação. Alternativa incorreta. 

Na letra C, “a tecnologia moderna mudou ligeiramente a maneira como as pessoas se 
comunicam pela escrita” é incorreta, pois não corresponde ao que é afirmado pelo texto. 

Alternativa incorreta. 

Na letra D, “a caligrafia ainda é usada hoje em dia para se comunicar com outras pessoas” está 
correta, pois corresponde ao que o texto sugere: “mesmo nesta era moderna, a caligrafia 

continua uma habilidade importante para a comunicação”. Alternativa correta. 

Na letra E, “é mais importante aprender a usar computadores do que a habilidade de caligrafia” 

é incorreta, pois a caligrafia ainda é fundamental para a comunicação. Alternativa incorreta. 

 

    QUESTÃO 14 (EsPCEx/2019) – Texto para questão 14 
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QUESTÃO 14 – Choose the alternative containing the correct words to respectively complete 

gaps (1) and (2) 

[A] to, in                                                

[B] in, of                                                

[C] at, on                                

[D] by, from 

[E] by, on 

 

 QUESTÃO 15  

(EFOMM/2016)  

Texto para  

questão 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                            QUESTÃO 15 (EFOMM/2016)  
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Gabarito 

 

 

 

 

 

1 – C                  2 – C                    3 – E                    4 – E                    5 – D          

 

  

6 – D                 7 – B                    8 – B                     9 – C                  10 – A 

 

  

11 – B               12 – A                  13 – D                 14 – E                  15 – A         
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Exercícios respondidos com comentários 
 

QUESTÃO AFA/2014 -  Texto para responder a questão 01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                            QUESTÃO 01 e 02 (AFA/2014) 
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Comentários: 

 

Questão 01 

Primeiro “Due to” seria equivalente à expressão “devido a”, indicando em seguida uma causa.  

Alternative A is incorrect, pois a ideia não é de causa e sim de dívida. 

Alternative B is incorrect, pois indica uma finalidade do que foi “arranged” pelo uso de “for”. 

Alternative C is correct, pois indica ideia de causa. 

Alternative D is incorrect, pois “deserve” traz a ideia de “merecimento”, que não se encaixa nesse caso. 

 

Questão 02 

Alternative A is correct, pois “negatively” vem de “negative” e sinaliza ideia negativa, insatisfatória 

(“unsatisfactory”). 

Alternative B is correct, pois “due to” indica uma causa. 

Alternative C is incorrect, pois a questão discutida, embora tenha começado no passado, persiste ainda 

nos dias de hoje. 

Alternative D is correct, pois “worsen” significa “piorar” e “soil”, solo, conforme a expressão “land 

degradation” que se refere a uma piora da qualidade do solo. 
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QUESTÃO 03 (Colégio Naval/2018) – Texto para responder a questão 02 
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   QUESTÃO 03 (CN/2018)   

 

 

 

 

 

 

 

 

Comentários: 
 

Essa questão pede uma informação correta a respeito das falas de Ms. Tilson. 

Alternative A is incorrect, pois Ms. Tilson dá a dica de se ouvir a trilha sonora como uma 
ferramenta para se entrar na ambientação quando se estiver em algum cenário de filme, 
não como ferramenta para ter vontade de viajar para algum destino onde algum filme 
foi filmado. 

Alternative B is incorrect, pois usa a expressão “can never” para o ato de escolher o 
destino e “always” para o ato de basear sua escolha de destino em um filme já 
determinado. Contudo, a fala é justamente de que existem essas duas opções e ambas 
podem ser usadas. 

Alternative C is incorrect, pois o texto afirma que um “travel agent” pode ser uma boa 
pessoa para pedir dicas sobre tours turísticos em viagens temáticas, mas não que deve-
se falar “exclusively” com eles. 

Alternative D is incorrect, pois fala justamente o contrário de Ms. Tilson, que afirma: 
“Seeing a place with a focus on a movie you love will give you a perspective that the 
average tourist doesn´t usually get. You´ll certainly have a better impression of the 
place”. 

Alternative E is correct, pois o que o texto afirma no último parágrafo que pode ser 
divertido visitar locais onde os membros do elenco (“movie crew”). 
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       QUESTÃO 04 - (Escola Naval/2018) 
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Comentários: 

“Nearly” significa quase e “overseeing” significa supervisionar. 

Alternative A is incorrect, pois “seldom” é um frequency adverb que indica baixa 

frequência e “helping” é a forma no gerúndio de “help”, que significa “ajudar”. 

Alternative B is incorrect, pois “nearby” traz a ideia de proximidade física, proximidade 

a um lugar, não quantidade. E “joining” é a forma no gerúndio do verbo “join”, que pode 

ser 

entendido como juntar-se. 

Alternative C is incorrect, pois “certainly” indica certeza, ao invés de aproximação, de 

tentativa. “Meeting” é a forma no gerúndio do verbo “meet”, que significa encontrar, 

conhecer. 

Alternative D is incorrect, pois “quite” é um advérbio que indica intensidade. 

“Disregarding” é a forma no gerúndio do verbo “disregard”, que pode ser enendido 

como “desprezar”,”negligenciar”. 

Alternative E is correct, pois “almost” significa “quase” e “supervising” é a forma no 

gerúndio do verbo “supervise”, “supervisionar”. 
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                QUESTÃO 05 - (EPCAR/2017) 
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 QUESTÃO 05 - (EPCAR/2015) - The author points out that  

a) ableism is a kind of ability.  

b) race discrimination is the worst of all prejudices.  

c) sex/gender prejudice is more advantageous than other ones.  

d) there are different types of discrimination. 

Comentários  

Alternative A is incorrect. O texto afirma que “ableism” é uma forma de “prejudice” 

(preconceito), não de “ability”. 

Alternative B is incorrect. No, texto o autor não dá seu ponto de vista sobre qual seria o pior 

tipo de preconceito. 

Alternative C is incorrect. “advantageous” é vantajoso, em português, e o autor não expressa  

a opinião de achar esse preconceito mais “vantajoso” que os outros. 

Alternative D is correct. É possível ver com clareza que em cada parágrafo, exceto o primeiro 

e o último, o autor explica diferentes tipos de preconceito, mostrando que existem vários. 

 

   

 

 QUESTÃO 06  

 (EAM/2020 inédita) 
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Questão 06 –  A palavra “quandaries”, na primeira linha, pode ser substituída por: 

a) Facilities                                                                        

b) Advantages                                                                  

c) Risks                                                                               

d) Dilemmas                                                                     

e) Difficulties                                                                    

Comentários  

A palavra “quandaries” significa dilemas, sinônimo de “dilemas”, na letra D. 

Por esse motico, nessa questão, nenhuma das outras alternativas poderia encaixar-se como 

resposta e apenas a letra D – nosso gabarito. 

 

  QUESTÃO 07  (EEAR/2017)  -   Texto para questões 07, 08 e 09 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QUESTÃO 07 – Fill in the blanks with the appropriate prepositions to complete the text 

 a) in – on – of  

b) on – of – in  

c) of – in – on  

d) in – of – on  
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Comentários: 

O primeiro espaço vem seguido do noun “Thursday”, que indica o quinto dia da semana. 
Por isso, a preposição a ser usada deve ser “on”. 

O segundo espaço faz parte de uma epressão usada para indicar uma “parcela”, eque é 
“a part of”. Portanto, deve-se preencher com “of”. 

O terceiro espaço indica uma localização específica “south zone of RJ” dentro da cidade 
do Rio de Janeiro, então a preposição correta é “in”. 

Portanto, correct alternative is B. 

 

 

 QUESTÃO 08 – In “... the path was named after Brazilian singer Tim Maia ...” we can 
infer that:  

a) It was a tribute to Niemeyer.  

b) It has the same name as Tim Maia. 

 c) It has a different name from the famous singer.   

d) The name of the path was changed by Tim Maia.  

Comentários: 

Alternative A is incorrect, pois o texto afirma (em outro trecho) que o “path”está 
localizado entre “Niemeyer avenue” e um “cliff”. 

Alternative B is correct, pois a expressão “be named after somebody” significa que o 
nome dessa pessoa foi atribuído a algo como uma homenagem. 

Alternative C is incorrect, pois o “path” tem o nome do cantor Tim Maia. 

Alternative D is incorrect, pois Tim Maia não mudou (“changed”) o nome do “path”. 

 

QUESTÃO 09 – What’s the active voice for “The bike path was inaugurated earlier this 
year”.  

a) Someone has inaugurated the bike path earlier this year  

b) Someone will inaugurate the bike path earlier this year  

c) Someone inaugurated the bike path earlier this year.  

d) Someone inaugurates the bike path earlier this year. 
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Comentários: 

Alternative A is incorrect, pois a frase original possui verb to be no simple past (“was”) 
e a alternative está no present perfect (verb have + past participle of main verb). 

Alternative B is incorrect, pois está no simple future (will + verb). 

Alternative C is correct, pois está no simple past. 

Alternative C is incorrect, pois está no simple presente (´s´ ou ´es´ na conjugação da 
terceira pessoa do singular). 

 

QUESTÕES ITA/2014 - Texto para responder as questões 10 e 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Questão 10 – A sentença “I cannot go on defending myself forever, even when I am not doing 

what I am blamed for” (linhas 6 e 7), sugere que aquele que a pronunciou  

 A (  ) seguramente carrega consigo alguma culpa.   

B (  ) se autocondena ao tentar explicar-se.                       

C (  ) se responsabiliza pela própria defesa.               

D (  ) se defende de uma acusação formal.         

E (  ) está farto de defender-se do que não faz. 
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Comentários:  

A sentença indica “Eu não posso me defender para sempre, mesmo que eu não esteja fazendo 

aquilo pelo o que me culpam”, que sucede o trecho “os oficiais da ISI ficam, sobretudo, 

incomodados com as acusações de duplicidade”.  

Não carrega consigo alguma culpa, pois indica que, embora não faça nada de mal, ainda é 

acusado. Portanto, a letra A é incorreta. 

Não se autocondena ao tentar explicar-se, pois ele afirma que não é culpado. Portanto, a letra 

B é incorreta. 

Não se responsabiliza pela própria defesa, já que afirma não poder se defender para sempre 

das acusações. Portanto, a letra C é incorreta. 

Não se defende de uma acusação formal, mas de diversas acusações de um modo geral. 

Portanto, a letra D é incorreta. 

Está, de fato, farto de defender-se do que não faz, porque mesmo quando não faz nada, ainda 

sofre acusações diversas. A letra E, portanto, está correta. 

Questão 11 – A opção que corresponde à expressão the puppeteer has gotten caught in the 

strings (linha 14) é  

A (  ) mentira tem perna curta.    

B (  ) o tiro saiu pela culatra.                        

C (  ) para bom entendedor, meia palavra basta.              

D (  ) prevenir é melhor que remediar.         

E (  ) uma mão lava a outra.  

E (  ) autoritária. 

Comentários:  

A frase indica “O marionetista ficou preso nas cordas”. Ou seja, as coisas saíram de controle, 

ou não saíram conforme o esperado. Sendo assim, 

Na letra A, “mentira tem perna curta” não corresponde ao mesmo sentido da frase em questão. 

Alternativa incorreta. 

Na letra B, “o tiro saiu pela culatra” indica um sentido muito semelhante ao da frase em 

questão. Alternativa correta é a letra B. 

Na letra C, “para bom entendedor, meia palavra basta” não corresponde ao mesmo sentido da 

frase em questão. Alternativa incorreta. 

Na letra D, “prevenir é melhor que remediar” não corresponde ao mesmo sentido da frase em 

questão. Alternativa incorreta. 

Na letra E, “uma mão lava a outra” não corresponde ao mesmo sentido da frase em questão. 

Alternativa incorreta. 
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QUESTÕES IME/2018  -   Texto para responder as questões 12 e 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Questão 12 – According to the passage, we can infer that handwriting   

a) plays an important role in our routines.  

b) has been substituted for pictographs.  

c) is no longer relevant because of the use of computers.   

d)  is only used for jotting down a shopping list, writing a birthday card, taking down a phone 

message    and completing a form at the bank.   

e) doesn’t  have a long history because it is used to combine ideas and messages.  
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Comentários: 

Na letra A, “tem um papel importante em nossas rotinas” está correta, pois, segundo o texto 

(linha 2), a caligrafia é parte da nossa vida diária. Alternativa correta. 

Na letra B, “tem sido substituída por pictogramas” é incorreta. Segundo o texto (linha 4), 

escrever começou como um simples pictograma até chegar à caligrafia. Alternativa incorreta. 

Na letra C, “não é mais relevante por causa do uso de computadores” é incorreta. Segundo o 
texto (linhas 8-9), apesar do aumento no uso de computadores para escrever, a habilidade da 

caligrafia continua importante na educação, emprego e dia-a-dia. Alternativa incorreta. 

Na letra D, “é usada apenas para anotar uma lista de compra, escrever um cartão de 
aniversário, anotar uma mensagem recebida pelo telefone e completar um formulário no 
banco” é incorreta. Segundo o texto (linhas 1-2), a caligrafia é usada em todas essas situações 
para dizer que ela é parte da nossa vida cotidiana, mas não significa que seja usada apenas 
para isso, pois, adiante (linhas 2-3), ele afirma que ela pode ser usada para fazer julgamentos 

sobre nós. Alternativa incorreta. 

Na letra E, “não tem uma história longa porque é usada para combinar ideias e mensagens” é 
incorreta. Segundo o texto (linha 4), o ato de escrever tem uma história longa; adiante (linha 
5), eles afirmam que os pictogramas eram usados para combinar ideias e mensagens, e não a 

caligrafia. Alternativa incorreta. 

 

Questão 13 – It is implied in the passage that  

 a) modern technology has changed the way we communicate through writing despite the use 

of computers.  

b) in spite of the use of computers, early forms of pictographs remain important in our daily 

lives.  

c) modern technology has slightly changed the way people communicate through writing.   

d) handwriting is still used nowadays to communicate with other people.   

e) it is more important to learn to use computers than the skill of handwriting. 

Comentários: 

A questão se refere a “even in this modern age, handwriting remains an important skill for 
communication” (última linha). Ou seja, “mesmo nesta era moderna, a caligrafia continua uma 

habilidade importante para a comunicação”.  

Na letra A, “a tecnologia moderna mudou a maneira como nos comunicamos através da escrita 

apesar do uso de computadores” é incorreta, pois não corresponde ao que é afirmado pelo 

texto. Alternativa incorreta. 
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Na letra B, “apesar do uso de computadores, formas primitivas de pictograma continuam 
importantes em nossa vida diária” é incorreta, pois é a caligrafia que continua uma habilidade 

importante para a comunicação. Alternativa incorreta. 

Na letra C, “a tecnologia moderna mudou ligeiramente a maneira como as pessoas se 
comunicam pela escrita” é incorreta, pois não corresponde ao que é afirmado pelo texto. 

Alternativa incorreta. 

Na letra D, “a caligrafia ainda é usada hoje em dia para se comunicar com outras pessoas” está 
correta, pois corresponde ao que o texto sugere: “mesmo nesta era moderna, a caligrafia 

continua uma habilidade importante para a comunicação”. Alternativa correta. 

Na letra E, “é mais importante aprender a usar computadores do que a habilidade de caligrafia” 

é incorreta, pois a caligrafia ainda é fundamental para a comunicação. Alternativa incorreta. 

 

    QUESTÃO 14 (EsPCEx/2019) – Texto para questão 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QUESTÃO 14 – Choose the alternative containing the correct words to respectively complete 

gaps (1) and (2) 

[A] to, in                                                

[B] in, of                                                

[C] at, on                                

[D] by, from 

[E] by, on 
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Comentários: 

Gap 1 deve ser preenchido com a preposição “by”, pois “run by” significa “gerenciar, 

administrar”. Dessa forma, a frase fica “a facility run by APAC”. 

Gap 2 deve ser preenchido com a preposição “on”, pois a expressão que temos fica “focus on 

restorative justice and rehabilitation”, isto é, “foco em”. 

 

Portanto, a alternativa correta é E. 

 

Alternative A is incorrect, pois “run to” significa o ato de correr para um determinado destino.  

Alternative B is incorrect, pois não se usa a preposição “in” com o verb “run”.  

Alternative C is incorrect, pois “run at” indica uma colisão decorrente de estar correndo,  por 

exemplo, ou efetuando um ataque. 

Alternative D is incorrect, pois “from” indica origem, então, indicaria de onde o “focus” está 

saindo (como se estivesse sendo direcionado a outra atividade, o que não é o caso). 
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 QUESTÃO 15  - EFOMM/2016)  Texto para a questão 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                             

 

 

 

                                                                                                QUESTÃO 15 (EFOMM/2016)  

 

     

 

 

 

 

 

Comentários: Alternative A is correct, pois as preposições usadas com cada palavra são:  

shocked at, known to, worried about, covered with, annoyed with. Alternativas B, C, D e E estão 

incorretas, pois  correto é shocked at, apenas a letra A possui a primeira alternativa certa. 
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Considerações finais 
 

 Mais uma aula de Inglês rumo à sua aprovação. Phrasal verbs  e expressões idiomáticas são 

super, mega importantes por serem diferenciais na hora da sua prova. 

 Em virtude da apresentação de cada tema de nossas aulas, seus conhecimentos se tornam 

mais aguçados e seu conhecimento geral fica abrangente – e você – mais bem preparado. 

 Por mais que que você estude muito, sempre há detalhes complexos e assim, o estudo das 

regras gramaticais é importante – que eu explico de forma dinâmica para facilitar. Afinal, você terá 

que saber interpretar textos – e isso exige vocabulário e palavras sem fim. Essa aula de expressões 

idiomáticas ensina muitos vocábulos novos. Estude-os! 

  Organize seus estudos. Acompanhe as aulas na sequência que as preparei para você. Crie o 

hábito de ler. Faça os exercícios que aparecem durante a teoria, os exercícios da lista de questões 

para fixar os conteúdos estudados em sua mente. Leia as traduções que ofereço no fim do material. 

Fique atento às palavras novas. Estude sempre, cada dia mais. Estudar e dedicar-se é o segredo da 

aprovação, acredite! 

 Além da prática de exercícios , comece a usar seus conhecimentos para falar de forma correta, 

assim você fixará  mais a maneira adequada do uso da gramática. 

          É importante lembrar também do nosso Fórum de dúvidas do Estratégia Militares e outras 

redes sociais complementares para que seus estudos avancem cada vez mais. 
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A escassez de alimentos é um problema sério para o mundo e é predominante na África 
Subsaariana. A escassez de alimentos é causada por fatores econômicos, ambientais e 
fatores sociais, como falha na colheita, superpopulação e políticas governamentais 
pobres são a principal causa de alimentos escassez na maioria dos países. Fatores 
Ambientais determinar o tipo de culturas a serem produzidas em um determinado lugar, 
fatores econômicos determinam a compra e capacidade de produção e fatores sócio-
políticos determinam distribuição de alimentos para as massas. A escassez de alimentos 
atingindo impactos negativos de longo e curto prazo que incluem fome, desnutrição, 
aumento da mortalidade e agitação política 

É necessário abordar coletivamente os questão da insegurança alimentar, tanto de 
emergência quanto medidas de prazo. 

Causas da escassez de alimentos 

Existem vários fatores sociais que causam escassez de alimentos. A taxa de aumento 
populacional é maior do que o aumento na produção de alimentos. O mundo está 
consumindo mais do que produz, levando ao declínio no estoque de alimentos 
armazenamento e aumento dos preços dos alimentos. 

 O aumento da população levou ao desmatamento de terras agrícolas para 
assentamentos humanos redução da produção agrícola (Kamdor, 2007). 

A superlotação da população em um determinado local resulta em urbanização de 
campos agrícolas anteriormente ricos. 

Destruição de florestas para assentamentos humanos, particularmente 

floresta tropical tropical levou a mudanças climáticas, como secas prolongadas e 
desertificação. População aumento significa mais poluição, pois as pessoas consomem 
mais combustível em carros, indústria, cozinha doméstica. O efeito resultante 

aumenta a poluição do ar e da água, o que afeta a clima e produção de alimentos. 

 Fatores ambientais contribuíram muito à escassez de alimentos. A mudança climática 
reduziu a produção agrícola. A mudança no clima é majoritariamente causados por 
atividades humanas e, em certa medida, atividades naturais. Maior combustão de 
combustíveis fósseis devido ao aumento da população através de usinas, motores 

transporte e mineração de carvão e petróleo emite estufa gases que continuaram 
afetando o clima mundial. 

Desmatamento de florestas tropicais devido à pressão humana mudou os padrões 
climáticos e as estações das chuvas, e levou à desertificação que não pode suportar uma 
colheita 
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Produção. Degradação da terra devido ao aumento da população humana atividades 
impactou negativamente a agricultura produção (Kamdor, 2007). Desastres naturais 
como inundações, tempestades tropicais e secas prolongadas estão aumentar e ter 
impactos devastadores na segurança alimentar particularmente nos países em 
desenvolvimento. Existem vários fatores econômicos que contribuem para a escassez 
de alimentos. 

Fatores econômicos afetam a capacidade dos agricultores de se envolverem na 
produção agrícola. Há também efeitos a longo prazo dos alimentos escassez. Isso inclui 
aumento no preço dos alimentos 

Como resultado, procura e forças de fornecimento. Aumento do custo de produção de 
alimentos devido ao aumento dos preços dos combustíveis com seca persistente nas 
regiões produtoras de grãos contribuiu para o aumento do preço dos alimentos no 
mundo. O aumento do preço do petróleo levou ao aumento do preço de 

fertilizantes, transporte de alimentos e também industrial agricultura. O aumento dos 
preços dos alimentos culminou em instabilidade e agitação social em várias nações do 
mundo em 2007, nos países do México, Camarões, Brasil, Burkina Faso, Paquistão, Egito 
e Bangladesh entre outras nações (Kamdor, 2007). 

Solução para problema de escassez de alimentos 

Existem algumas soluções para o problema da alimentação escassez. É necessário 
reduzir a produção de carbono emissões e poluição para reduzir as conseqüências 
climáticas mudar através de esforços concertados e individuais. Lá é necessário investir 
em energia limpa, como energia solar, nuclear, energia geotérmica em residências e 
indústrias, porque eles não têm efeitos adversos no meio ambiente (Kamdor, 2007).  

As nações ricas devem ajudar as nações pobres a desenvolver e usar energia limpa e 
renovável, a fim de estabilizar as emissões de efeito estufa na atmosfera (Watson, sd). 
O governo precisa trabalhar em consulta com órgãos climáticos, o Banco Mundial e as 
Nações Unidas em projetos que visam promover o meio ambiente verde. 

 Conclusão 

 As causas da escassez de alimentos são bem conhecidas e pode ser resolvido se medidas 
apropriadas para resolver o problema é levado e efetivamente implementado. 

As causas ambientais da escassez de alimentos são mudanças na clima e poluição devido 
a atividades humanas como excesso de pasto e desmatamento que pode ser controlado 
através da legislação. 
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Eu descobri que não conseguia captar as nuances da ISI nas colunas dos jornais. Assim, meu oitavo romance, 
Bloodmoney, se passa em grande parte no Paquistão; ele se concentra em um ISI fictício e em uma CIA cujas 
operações no Paquistão ficaram fora de controle. Descrevo o diretor geral do meu ISI imaginário da seguinte 
maneira: "Dizer que o Paquistanês estava jogando um jogo duplo não lhe fez justiça; sua estratégia era muito 

mais complicada do que isso". 

Essa qualidade do tipo Janus é verdadeira em todos os serviços de inteligência, suponho, mas nunca vi uma 
organização como a ISI. É ao mesmo tempo muito secreto e muito aberto, mas os funcionários do ISI ficam 
especialmente irritados com a acusação de duplicidade: "Não posso continuar me defendendo para sempre,  
mesmo quando não estou fazendo o que sou culpado", escreveu um dos meus contatos do ISI. , depois de 
escrever uma coluna observando o "jogo duplo" da organização com os EUA "Farei o que acho bom para o 

PAQUISTÃO, meu país. Tenho certeza de que você fará o mesmo pelos EUA". 

O que esse funcionário queria que eu entendesse era que o Paquistão estava sofrendo sob seu próprio 

ataque de terrorismo. Um soldado do ISI quase gritou comigo em 2010: "Sr. David Ignatius! Veja as vítimas 
que sofremos no combate ao terrorismo!" Estamos ao lado dos EUA, insistem os funcionários do ISI. No 
entanto, eles são flagrados por uma retórica antiamericana que ajudam a criar. A célula de imprensa do ISI 
alimenta jornais paquistaneses constantemente; presumivelmente, ele acha que seus vazamentos nos EUA 

esconderão a realidade da cooperação do ISI. Mas o marionetista foi pego nas cordas. O antiamericanismo 
assumiu uma forma virulenta que também ameaça o ISI. 
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A caligrafia é importante? 

Anotar uma lista de compras, escrever um cartão de aniversário, anotar uma 
mensagem telefônica, preencher um formulário no banco ... a caligrafia faz 
parte do nosso dia a dia. É exibido para os outros e pode ser usado para fazer 
julgamentos sobre nós. Escrever tem uma história muito longa. Começou como 
pictogramas simples desenhadas em uma rocha, que foram então combinadas 
para representar ideias e desenvolvidas em símbolos mais abstratos. Assim 
como escrevemos hoje, os primeiros símbolos foram usados para armazenar 
informações e comunicá-las a outras pessoas. Nos últimos anos, a tecnologia 
moderna mudou drasticamente a maneira como nos comunicamos através da 
escrita. No entanto, apesar do aumento do uso de computadores para 
escrever, a habilidade de escrita à mão permanece importante na educação, 
no emprego e na vida cotidiana. 

 

 O tempo dedicado ao ensino e aprendizagem da formação de letras nos 
primeiros anos será recompensado. A escrita legível que pode ser produzida 
confortavelmente, com rapidez e com pouco esforço consciente permite que 
a criança atenda aos aspectos de alto nível da composição e do conteúdo da 
escrita. Isso é importante quando as avaliações são baseadas em trabalho 
escrito, particularmente em exames escritos com tempo limitado, que 
permanecem como uma forma importante de avaliação para muitas 
qualificações formais. Sem uma caligrafia rápida e legível, os alunos podem 
perder oportunidades de aprendizado e ter um desempenho acadêmico 
insuficiente. Além da educação formal, a maioria das situações de emprego 
envolve pelo menos alguma caligrafia e muitas exigem a comunicação de 
informações críticas (por exemplo, notas médicas, prescrições). Assim, a 
escrita com caneta e papel ainda tem um papel importante desde a infância 
até a vida adulta, mas cada vez mais as pessoas estão mudando do papel para 
os modos eletrônicos de comunicação. Curiosamente, porém, muitos 
computadores pessoais agora têm capacidade de reconhecimento de 
manuscrito, de modo que a escrita como meio de interação com os 
computadores está se tornando mais difundida. Parece, portanto, que mesmo 
nesta era moderna, a caligrafia continua sendo uma habilidade importante 
para a comunicação. 

 


